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Mae rhwng 65 - 70% o'r boblogaeth yn ddwyieithog*
*Colin Baker & Wayne E Wright 2017 Foundations of Bilingual Education & Bilingualism

Beth yw’r manteision o fod yn ddwyieithog?
Mantais addysgol…
• Mae plant dwyieithog yn tueddu i gyflawni’n well yn y cwricwlwm ac yn tueddu i
berfformio’n well mewn arholiadau    

• Mae pobl ddwyieithog yn tueddu i weithio’n well o dan bwysau 

• Mae pobl ddwyieithog yn gweld bod dysgu ieithoedd ychwanegol yn haws

Pam dewis addysg Gymraeg?
Between 65 - 70% of the world’s population is bilingual.*
*Colin Baker & Wayne E Wright 2017 Foundations of Bilingual Education & Bilingualism

What are the benefits of being bilingual?
An educational edge…
• Bilingual children tend to be higher achievers within the curriculum and tend
to perform better in exams

• Bilingual people tend to work better under pressure

• Bilingual people find learning additional languages easier

Why choose Welsh-medium education?

Mae pobl ddwyieithog yn tueddu
i fod yn fwy creadigol a hyblyg. 

Bilingual people tend to be more
creative and flexible.

Oeddech chi’n gwybod?
Did you know?

Mae tua thri chwarter y byd yn siarad dwy
neu fwy o ieithoedd.

About three quarters of the world speak
two or more languages.
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Yng Nghymru, mae plant sy’n astudio drwy gyfrwng y Gymraeg yn
cyflawni yr un mor dda â phlant sy’n astudio drwy gyfrwng y Saesneg.
Yn ôl astudiaeth yn y cyfnodolyn Brain and Language.
“A bilingual person is accustomed to switching between different
languages, deciding which is the appropriate language to use in a given
situation (and which language should be avoided). This gives the brain
plenty of practice in focusing and filtering information.

Basically, a bilingual person will be better at concentrating on what
they’re doing – such as studying, reading or writing – and block out any
noise or distractions.”

Cymraeg i bawb
In Wales, children who study through the medium of Welsh achieve just
as well as children who study through the medium of English.
According to a study in the journal, Brain and Language. “A bilingual
person is accustomed to switching between different languages, deciding
which is the appropriate language to use in a given situation (and which
language should be avoided). This gives the brain plenty of practice in
focusing and filtering information.

Basically, a bilingual person will be better at concentrating on what
they’re doing – such as studying, reading or writing – and block out any
noise or distractions.”

Welsh for all 

Mae dwyieithrwydd yn cryfhau
galluoedd gwybyddol. 

Bilingualism strengthens
cognitive abilities.

2 Oeddech chi’n gwybod?
Did you know?

Mae tua 95% o blant sy’n mynychu darpariaeth addysg Gymraeg ym
Mwrdeistref Sirol Pen-y-bont ar Ogwr yn dod o gartrefi di-Gymraeg. 

Approximately 95% of children who attend Welsh-medium education
provision in Bridgend County Borough are from

non-Welsh speaking homes. 
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Bilingual people also tend to do well in IQ tests compared with people
who are fluent in only one language.  A study carried out at the University
of  York in Canada concluded that speaking two languages can help keep
people more mentally agile; some of those tested had faster reaction
times than those who only spoke one language.

Being fluent in both Welsh and English gives young Welsh people an
enormous advantage when they enter the job market in Wales. Just over
33% of employers think Welsh language skills are important for their
customer service, and over 25% of employers think they would benefit
from more Welsh language skills.**

Children who speak two languages are more versatile and creative in
their thinking. “Research in Wales has found that bilinguals earn eight to
10% extra because of their ability to work in two languages.”
Dr Colin Baker, Professor of Education at Bangor University.

The Welsh Language Act 1993 gave equal status to the Welsh and English
languages in the public sector in Wales, and placed a duty on public bodies
to provide services through the medium of Welsh and English. Since the
introduction of the Act, more use is being made of the Welsh language in
every aspect of life, including the private sector. As a result, public bodies,
private companies and voluntary organisations are looking for staff who
can perform effectively in both languages.

**Figures taken from ‘Welsh Language Skills Needs in Eight Sectors’ (Welsh Government 2014). This survey
covered 4,026 establishments in Wales operating in eight sectors. Fieldwork was carried out in September
and October 2013. The sectors included in the survey were Childcare, Social Care, Hospitality, Creative,
Finance and Professional Services, Retail, Agrifood, and Construction

Hefyd mae pobl ddwyieithog yn tueddu i wneud yn dda mewn profion IQ o
gymharu â phobl sy’n rhugl mewn un iaith yn unig. Daeth astudiaeth a
gynhaliwyd ym Mhrifysgol York yng Nghanada i’r casgliad bod siarad dwy iaith
yn gallu helpu pobl i fod yn fwy chwim yn feddyliol; roedd amseroedd ymateb
rhai o’r unigolion a brofwyd yn gyflymach na rhai’r unigolion oedd ond yn siarad
un iaith.  

Mae bod yn rhugl yn y Gymraeg ac yn Saesneg yn rhoi mantais aruthrol i bobl
ifanc sy’n siarad Cymraeg wrth gyrraedd y farchnad swyddi yng Nghymru. Mae
ychydig dros 33% o gyflogwyr yn meddwl bod sgiliau yn y Gymraeg yn bwysig
ar gyfer eu gwasanaeth i gwsmeriaid, ac mae mwy na 25% o gyflogwyr yn
meddwl y byddent yn elwa o fwy o sgiliau yn y Gymraeg.**

Mae plant sy’n siarad dwy iaith yn fwy hyblyg a chreadigol eu ffordd o feddwl.
“Mae ymchwil yng Nghymru wedi canfod bod pobl ddwyieithog yn ennill wyth i
10% yn fwy oherwydd eu gallu i weithio mewn dwy iaith.” Dr Colin Baker,
Athro mewn Addysg ym Mhrifysgol Bangor.  

Rhoddodd Deddf yr Iaith Gymraeg 1993 statws cyfartal i’r Gymraeg a’r
Saesneg yn y sector cyhoeddus yng Nghymru a chyflwynodd ddyletswydd i
gyrff cyhoeddus ddarparu gwasanaethau drwy gyfrwng y Gymraeg a’r Saesneg.
Ers cyflwyno’r Ddeddf, mae mwy o ddefnydd yn cael ei wneud o’r Gymraeg ym
mhob agwedd ar fywyd, gan gynnwys y sector preifat. O ganlyniad, mae cyrff
cyhoeddus, cwmnïau preifat a sefydliadau gwirfoddol yn chwilio am staff sy’n
gallu perfformio’n effeithiol yn y ddwy iaith. 

**Daw’r ffigurau o ‘Anghenion o ran Sgiliau Cymraeg mewn Wyth Sector’ (Llywodraeth Cymru 2014). Roedd yr arolwg
hwn yn cynnwys 4,026 o sefydliadau yng Nghymru sy’n gweithredu mewn wyth sector. Gwnaed y gwaith maes ym
misoedd Medi a Hydref 2013. Y sectorau a gynhwyswyd yn yr arolwg oedd Gofal Plant, Gofal Cymdeithasol,
Lletygarwch, Creadigol, Cyllid a Gwasanaethau Proffesiynol, Manwerthu, Amaeth a Bwyd, ac Adeiladu. 
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Research shows that it’s by far the best way we have to get children to be
bilingual in both English and Welsh.

Being bilingual has many advantages. It’s very useful as a skill in the
workplace: the ability to speak Welsh is either an essential or a desirable
skill for a growing number of jobs.

The Welsh Government has also committed to developing a bilingual
Wales through its Welsh-language strategy ‘Cymraeg 2050’ with a vision
for reaching a million speakers by 2050.

There is more demand today than ever before for bilingual skills in a
variety of fields such as health, education, leisure, childcare, retail, and
public services.

Why do people choose
Welsh - medium education?

Mae ymchwil yn dangos taw’r ffordd orau o bell ffordd o sicrhau bod plant
yn ddwyieithog yn y Gymraeg a'r Saesneg.

Mae llawer o fanteision o fod yn ddwyieithog. Mae'n ddefnyddiol iawn fel
sgil yn y gweithle: mae'r gallu i siarad Cymraeg naill ai yn sgil hanfodol neu
ddymunol ar gyfer nifer cynyddol o swyddi.

Mae Llywodraeth Cymru hefyd wedi ymrwymo i ddatblygu Cymru
ddwyieithog drwy ei strategaeth Gymraeg 'Cymraeg 2050' â gweledigaeth
i gyrraedd miliwn o siaradwyr erbyn 2050.

Mae mwy o alw heddiw nag erioed o'r blaen am sgiliau dwyieithog mewn
amrywiaeth o feysydd fel iechyd, addysg, hamdden, gofal plant, manwerthu
a gwasanaethau cymdeithasol.

Pam mae pobl yn dewis
addysg Gymraeg?

Bilingual people
can be more 

open-minded, and also
find it easier to focus
on a variety of tasks
simultaneously.

Mae pobl ddwyieithog yn
gallu bod yn fwy

meddwl-agored, a’i chael
yn haws i ganolbwyntio ar
amrywiaeth o dasgau

ar yr un pryd. 

3 Oeddech chi’n gwybod?
Did you know?

Cymraeg yw un o’r ieithoedd hynaf sy’n fyw o hyd yn Ewrop. 

Welsh is one of the oldest living languages in Europe.






























